AS crier” 7 


Va ; aY. 
1 


a CM OD 


/ V/ V. / V. V. 
EE. Mk aa / J2Ÿe Sxaïe_ rie Lu rex 


œ es À 4e 


x 7 = k7 Dh es Æ 


& Satiety, 

# Satisfaction 

+ fa, ltmi'nan, 

af, 

&ro8,30»0, 

#Eloyhim 

# Allaahu SubuhaanaHu.W.TaAlaa 
# Jehova Deva 


“God, 
“Dios, 
# Spiritual Attainment, 


aa av 
pere” 


D XL x ML XK 
ESS DE ONE AE ES D QC EL 
fÿ | 
Contents/Sboi>e 
PROPHETS..... 

ÉESAA.A.S...... 

PEOPLEOF THE SCTIPTURES..... 

CHRISTENDOM AND PAPACY..... 

ALQURAN..... 

MARIAM.A.S..... 

THE DISTRESSED..... 

RELIEF FOR THE DISTRESSED..... 

MARGINAL BELIEVERS..... 

CONSEQUENCES …….. 


FINALLY 1 STAND WARNED..... 


V V V V V 
SEP ee LT M NE | M 


aa, aa 
x 


CRETE. 


V V V V V V 
SEX COX CE CRE ORE CNR 


+ (To the righteous soul will be said:) "O (thou) soul, in (complete) rest 
and satisfaction! 


+ &G TS A4, 


+ "Q GIE STI! 


# "Come back thou to thy Lord,- well pleased (thyself), and 
well-pleasing unto Him! 
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& ce ao va 1 GR, au Re fi qu Ni à de du Avi 8l Sa: 
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+ "Enter thou, then, among My devotees! 
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+ Std: R are À affa € sil 


+ "Yea, enter thou My Heaven! 
& QT CITANT GANTS APT FAI 
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+ "Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the 
remembrance of Allah#£: for without doubt in the remembrance of 
Allah£ do hearts find satisfaction. 
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+ "For those who believe and work righteousness, is (every) 
blessedness, and a beautiful place of (final) return." 
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+ Verily Allah#* will admit those who believe and work righteous 
deeds, to Gardens, beneath which rivers flow: for Allah£* carries out 
all that He plans. 
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& Al-Bagara (2:258) 


# Hast thou not Turned thy vision to one who disputed with Abraham 
About his Lord, because Allah#* had granted him power? Abraham 
said: "My Lord«ll#* is He Who Giveth life and death." He said: "I give 
life and death". Said Abraham: "But it is Allah£* that causeth the sun 
to rise from the east: Do thou then cause him to rise from the West." 
Thus was he confounded who (in arrogance) rejected faith. Nor doth 
Allah#* Give guidance to a people unjust. 
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& Al-Bagara (2:259) 


+ Or (take) the similitude of one who passed by a hamlet, all in ruins to 
its roofs. He said: "Oh! how shall Allah#* bring it (ever) to life, after 
(this) its death?" but Allah caused him to die for a hundred years, 

then raised him up (again). He said: "How long didst thou tarry 
(thus)?" He said: (Perhaps) a day or part of a day." He said: "Nay, thou 
hast tarried thus a hundred years; but look at thy food and thy drink; 
they show no signs of age; and look at thy donkey: And that We may 
make of thee a sign unto the people, Look further at the bones, how 
We bring them together and clothe them with flesh." When this was 
shown clearly to him, he said: "I! know that Allah hath power over 
all things." 
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+ Al-Baqgara (2:260 


+ When Abraham said: "Show me, Lord, how You will raise the dead, " 
He replied: "Have you no faith?" He said "Yes, but just to reassure my 
heart." Allah? said, "Take four birds, draw them to you, and cut their 
bodies to pieces. Scatter them over the mountain-tops, then call 
them back. They will come swiftly to you. Know that Allah is 
Mighty, Wise." 
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+ The parable of those who spend their substance in the way of Allah is 
that of a grain of corn: it groweth seven ears, and each ear Hath a 
hundred grains. Allah#* giveth manifold increase to whom He 
«l$fpleaseth: And Allah careth for all and He«ll#* knoweth all 
things. 
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+ Those who spend their substance in the cause of Allah#f, and follow 
not up their gifts with reminders of their generosity or with injury, -for 
them their reward is with their Lord: on them shall be no fear, nor 

shall they grieve. 
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& Al-Bagara (2:263) 


+ Kind words and the covering of faults are better than charity followed 
by injury. Allah#* is free of all wants, and He4l£* is 
Most-Forbearing. 
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+ O ye who believe! cancel not your charity by reminders of your 
generosity or by injury, - like those who spend their substance to be 
seen of men, but believe neither in Allah#* nor in the Last Day. They 
are in parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: onit 
falls heavy rain, which leaves it (Just) a bare stone. They will be able 
to do nothing with aught they have earned. And Allah** guideth not 
those who reject faith. 
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+ And the likeness of those who spend their substance, seeking to 
please Allah#* and to strengthen their souls, is as a garden, high and 
fertile: heavy rain falls on it but makes it yield a double increase of 
harvest, and if it receives not Heavy rain, light moisture sufficeth it. 
Allah#* seeth well whatever ye do. 
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+ Al-Bagara (2:266 


a ler] Will “ass me de il ee. 
, LAS és 


cale 


+ Does any of you wish that he should have a garden with date-palms 
and vines and streams flowing underneath, and all kinds of fruit, 

while he is stricken with old age, and his children are not strong 
(enough to look after themselves)- that it should be caught in a 
whirlwind, with fire therein, and be burnt up? Thus doth Allah make 
clear to you (His) Signs; that ye may consider. 
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+ O ye who believe! Give of the good things which ye have (honourably) 
earned, and of the fruits of the earth which We have produced for you, 
and do not even aim at getting anything which is bad, in order that out 

of it ye may give away something, when ye yourselves would not 
receive it except with closed eyes. And know that Allah? is Free of 
all wants, and worthy of all praise. 
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+ The Evil one threatens you with poverty and bids you to conduct 
unseemly. Allah#** promiseth you His® forgiveness and bounties. 
And Allah** careth for all and He«l£* knoweth all things. 
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+ He‘** granteth wisdom to whom He pleaseth; and he to whom wisdom 
is granted receiveth indeed a benefit overflowing; but none will grasp 
the Message but men of understanding. 
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+ Al-Bagara (2:270 
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+ And whatever ye spend in charity or devotion, be sure Allah knows 
it all. But the wrong-doers have no helpers. 
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+ Al-Bagara (2:271 
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+ If ye disclose (acts of) charity, even so it is well, but if ye conceal 
them, and make them reach those (really) in need, that is best for 


you: It will remove from you some of your (stains of) evil. And Allah®* 
is well acquainted with what ye do. 
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& Al-Bagara (2:272) 
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+ _Itis not required of thee (0 Messenger), to set them on the right path, 
but Allah#£ sets on the right path whom He pleaseth. Whatever of 

good ye give benefits your own souls, and ye shall only do so seeking 
the "Face" of Allah#*. Whatever good ye give, shall be rendered back 

to you, and ye shall not Be dealt with unjustly. 
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+ Al-Bagara (2:273 


+ (Charity is) for those in need, who, in Allah'#*s cause are restricted 
(from travel), and cannot move about in the land, seeking (For trade 
or work): the ignorant man thinks, because of their modesty, that they 
are free from want. Thou shalt know them by their (Unfailing) mark: 
They beg not importunately from all the sundry. And whatever of 
good ye give, be assured Allah£* knoweth it well. 


+ NA © PT NAT CTGPA GI AA GENRES AC SIA A 
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+ Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in 
secret and in public, have their reward with their Lord: on them shall 
be no fear, nor shall they grieve. 
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& Al-Bagara (2:275) 


Those who devour usury will not stand except as stand one whom the 
Evil one by his touch Hath driven to madness. That is because they 
say: "Trade is like usury," but Allah#* hath permitted trade and 
forbidden usury. Those who after receiving direction from their Lord, 
desist, shall be pardoned for the past; their case is for Allah#* (to 
judge); but those who repeat (The offence) are companions of the 
Fire: They will abide therein (for ever). 
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+ Allah#* will deprive usury of all blessing, but will give increase for 
deeds of charity: For He«Jl##* loveth not creatures ungrateful and 
wicked. 
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+ Those who believe, and do deeds of righteousness, and establish 


regular prayers and regular charity, will have their reward with their 
Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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& Al-Bagara (2:278) 
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+ O ye who believe! Fear Allah#=, and give up what remains of your 
demand for usury, if ye are indeed believers. 


+ G ANTAMA AIT, TNA GR GA PA AI JAN A ANS AA 
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+ Al-Bagara (2:279 


+ Ifye doit not, Take notice of war from Allah®* and His Messenger: 
But if ye turn back, ye shall have your capital sums: Deal not unjustly, 
and ye shall not be dealt with unjustly. 


+ DOS AT Ji INT ARGIT A F4, VA SAR V DIT AJGIN CU 
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+ Al-Baqgara (2:280 
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+ If the debtor is in a difficulty, grant him time Till it is easy for him to 
repay. But if ye remit it by way of charity, that is best for you if ye 
only knew. 


+ A OP GUIINX EN, VA VIE HEO GT #ÉS TAN AT 
GPO GNT ft AT PA NV, VA O1 JS VON A INA DaiTfà 
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+ And fear the Day when ye shall be brought back to Allah#*. Then shall 
every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with 
unjustly. 
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& Al-Bagara (2:282) 


+ O ye who believe! When ye deal with each other, in transactions 
involving future obligations in a fixed period of time, reduce them to 
writing Let a scribe write down faithfully as between the parties: let 
not the scribe refuse to write: as Allah®* Has taught him, so let him 


write. Let him who incurs the liability dictate, but let him fear His Lord 
Allah#®, and not diminish aught of what he owes. If they party liable 
is mentally deficient, or weak, or unable Himself to dictate, Let his 
guardian dictate faithfully, and get two witnesses, out of your own 
men, and if there are not two men, then a man and two women, such 
as ye choose, for witnesses, so that if one of them errs, the other can 
remind her. The witnesses should not refuse when they are called on 
(For evidence). Disdain not to reduce to writing (your contract) for a 
future period, whether it be small or big: it is juster in the sight of 
Allah?®, More suitable as evidence, and more convenient to prevent 
doubts among yourselves but if it be a transaction which ye carry out 
on the spot among yourselves, there is no blame on you if ye reduce 
it not to writing. But take witness whenever ye make a commercial 
contract; and let neiîther scribe nor witness suffer harm. If ye do (such 
harm), it would be wickedness in you. So fear Allah#*; For it is Good 
that teaches you. And Allah#* is well acquainted with all things. If ye 
are on a journey, and cannot find a scribe, a pledge with possession 
(may serve the purpose). And if one of you deposits a thing on trust 
With another, let the trustee (faithfully) discharge his trust, and let 
him Fear his Lord conceal not evidence; for whoever conceals it, - his 
heart is tainted with sin. And Allah knoweth all that ye do. 
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Ko Aal-i-Imraan (3:55) 


+ Behold! Allah? said: "O Jesus! 1 will take thee and raise thee to 
Myself and clear thee (of the falsehoods) of those who blaspheme:; | 
Will make those who follow thee superior to those who reject faith, to 
the Day of Resurrection: Then shall ye all return unto me, and I will 
judge between you of the matters wherein ye dispute. 


+ GNT AT PA, TANT SNS Aa, @ EN OM GING RG AR 
AR GIE GR ME SA RQ-TIGAICR RG PRIE Ra 

FA MT SIA AIT GNT JO ARE GIE ANS Mia 

AS TN SP wi FA SIA GANT SA FA MIA] AUS 
IR TÈ SNA FIG FA SIG IQ VAN A RAR 

TA RIT PIS, SI GTA NGU SIA Paie FA MAI 


+ a Red à ar," SM À 9 ed mat À à fn Gt da auf 
a go En SR fan (A pasrat) à JA UT x AM SN À 
eat at fara à f a at à ŒU M, RE TR far 
Fe A a gré cer 81 fe À qe a ga do 1 Gael x AM, 
Ra Roa à qu RE ad à 
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+ "As to those who reject faith, I will punish them with terrible agony in 
this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help." 


+ GOAT AA FIG ARE, DIRE ST ÈS MS MT JAI 
AT SICATI-DIAT IT MARIA AI 


"A Gr Ti à ge ht a rué, ge ga îR amfèta À mi 
GTA QI ST hé Wed 4 ENT" 


+ "As to those who believe and work righteousness, Allah£* will pay 
them (in full) their reward; but Allah loveth not those who do 
wrong." 


+ PIS AIT ANT AA AR FRET FABI VIN APT 
ARAGIQ GT QI SUR SR GODIN VITAE AI 


+ "This is what we rehearse unto thee of the Signs and the Message of 
Wisdom." 


+ SIT ONG © SAS A NS NAN A2 PES at 


+ à amd à a mad (dci) à RU RARE, vi EH JR UN & 


+ The similitude of Jesus before Allah** is as that of Adam: He 
created him from dust, then said to him: "Be". And he was. 


+ rm SR ED SIA ÈS 2 SAR AG GIE AND 
Ma OÙ FACE AI SIAAT GIE ICE 3Q AVG, AT AT 
ZA CIGTN | 
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+ The Truth (comes) from Allah#* alone; so be not of those who doubt. 


+ At GONNA AIS TG GIE 3 AU Ÿ TOI PU TNA HR TNATAT 
s@T il 


+ de em den talés 1 a à 6, dt An dès À 1 USA 


+ If any one disputes in this matter with thee, now after (full) 
knowledge Hath come to thee, say: "Come! let us gather together, - 


our sons and your sons, our women and your women, ourselves and 
yourselves: Then let us earnestly pray, and invoke the curse of 
Allah*£ on those who lie!" 


+ GIGS1T OT ED HO HAT AOT AGAIN AA fi A2 HR 
A NA MA ES RAM FA, SET AH-QE, SIN GE 3 
GNT AN QAR GINION ATMA AA SNA AIN 
GTA AT AIS SNA IGIOR GS GTA IGIGR SIA 
DAFT DT GNNAt HAS GT etat FR qe GUN D RÉ 
GTS B at RM | 


or au dame Rh gen UT a M qe 8, PS que au (ua À ph 
a <i &8 à, "ao, au ma A 8 & | 

ao où, a en arf fi mt qe à 

où, SX 84 SU nt SX A UT ai 
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+ This is the true account: There is no god except Allah#*; and 
Allah-«i'He is indeed the Exalted in Power, the Wise. 


+ FRAME ADR 3 FO SIANI GX AP GNANRÉÉ IUT GI IN 
Sons I GNT SMS, DS 3 APN AIME | 


+ Ps dû eur aq à SR eue à fat mé qu ll SR 
Sue st NY, dat à 


+ But if they turn back, Allah hath full knowledge of those who do 
mischief. 


% DIATIN AM GIAT ART A FA, DRGT ANA DR PINUIG SAR 
KAIGGE 
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# Say: "O People of the Book! come to common terms as between us 


and you: That we worship none but Allah; that we associate no 
partners with him; that we erect not, from among ourselves, Lords 
and patrons other than Allah#" If then they turn back, say ye: "Bear 
witness that we (at least) are Muslims (bowing to Allah£f's Will). 


+ To ‘@ Goal QD RRQ M STATS NH 
G NN AGJ TAIT-A, SANT GNANIRÉÉ BUT GI PING 3 
HAI A, OT IC CIN AP HIS PAT 4 QI AHPAT NAS 
DUT PO MTIPÉT AIX AT GINSIN Ji SAT SIA Al FA, 
ORG 2 76 À, AT I GNT GI SIA I 


+ at," Rharaarel amet va Cf sta ht a RE ER a ge a 
HAT AU Na 8; de ff en cross à afoRe et À rat 
a SR a vou qu ft dur at aa sed ar 4 qu en à lé 
VR-au a Seed À ge va avi" he af d de He die à," 
Ta 6), 84 A AR (STI) 81" 
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+ Ye People of the Book! Why dispute ye about Abraham, when the Law 
and the Gospel Were not revealed Till after him? Have ye no 
understanding? 


+ SG RON GS GTS ST RNG AT F4? SIA 
DONS 6 Sfèer vit ARS MIT IAE INA 5 JA 41? 


+ "C faraarel ga sata à fa À ga ii amet à? vof did 
SR Ste dt SU VAT SAT TS 8, dt I AA AY À HA JE dd? 
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+ Ah! Ye are those who fell to disputing (Even) in matters of which ye 
had some knowledge! but why dispute ye in matters of which ye have 
no knowledge? It is Allah®* Who knows, and ye who know not! 


+ CM rat Q RQ 8 ca, GE A Ram FIG I 
QT SI A RRQ Grant ES Ga ai, Er RAI GA RM 
F4? 


+ "à ga et & su fu À qre-fèar x dé RIT qé ps 
ati Ga su fua À I are-fèare xd et, ir ua À qe pe À 
AT A8? UTEÉ* GTaT À, A Éd" 


+ Abraham was not a Jew nor yet a Christian; but he was true in Faith, 
and bowed his will to Allah#'s (Which is Islam), and he joined not 
gods with Allah. 


+ Sas 2 BG at a anale Be ai, y BR BE 
‘ay ordie, 4 Ron AG 2 RAA SN FI, AIR 
BR gRT BE 1 


& ZROTA 1 UES AT SR 1 US, Sie de dÙ UV SR hi ste te del 
AR (ST) an ae Harù guRat À à 4 an 
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+ Without doubt, among men, the nearest of kin to Abraham, are those 
who follow him, as are also this Prophet and those who believe: And 
Allah*® is the Protector of those who have faith. 


& ANA NGD AA SNA SQAIAT PERS, SIA, SIA A3 A AA 
Aa Q Aa A ad AA GT SAR JISON-ONN GR Ë 


A JAN AY 


+ Medèe sata à ad af Feat T7 ru aa dat d ANT à 
re geo RO far, a de at SR Sat al SR are 
Sant nt UHR Vi EUR à 
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+ Itis the wish of a section of the People of the Book to lead you astray. 
But they shall lead astray (Not you), but themselves, and they do not 
perceive! 


+ IT IN SRGT-ROIQN SNPEN, AIS GINN CAN FAC 
ANA, FE SAT GR BUT SIT PIDES NAN FA AI SUB 
SAT AUS AIG AI 


+ féaraart À à ve Mie à at A rat 8 à al d ge UUYE 
db, siafh à ac aud-SmunT UE x te 6! hd JÈ SUN VEUIU 
GEI 


# Aal-i-Imraan (3:70 


+ Ye People of the Book! Why reject ye the Signs of Allah#*, of which 
ye are (Yourselves) witnesses? 


+ @ STECT-FOITIIN, A GTA SNS DONNE SSPIR F4, 
DAT ŒINAIR DIT 2x1? 


+ À fatal A sue A SMUdt 1 ge A md ei, cf A 
td Tate #1? 


+ Ye People of the Book! Why do ye clothe Truth with falsehood, and 
conceal the Truth, while ye have knowledge? 


+ & SNRGT POITIT, GA IT AO RIT CU IN PIS 
QT HE CP F2, WE OST OI Gi 


ee À Rage! du ai AU À AU A NE-HE ed SR Sd-gad EU 


+ A section of the People of the Book say: "Believe in the morning what 
is revealed to the believers, but reject it at the end of the day; 
perchance they may (themselves) Turn back; 


IT SNACT-ORNON AA AE, JNANCIT Ga At RS 
HROIN 3QRS VIE MIN SIN SIT GA ANG, GNT MIQRT EX SIC 
SIN + 3, Ni wat Ji RRQ RG I 


+ Marsa À à vu Re eat 8, "SATA OX 5 PES JAI 8, SU 
rene ne one SR Gent ana 3er ae at dl, nt à Re ad 


+ "And believe no one unless he follows your religion." Say: "True 
guidance is the Guidance of Allah#*: (Fear ye) Lest a revelation be 
sent to someone (else) Like unto that which was sent unto you? or 
that those (Receiving such revelation) should engage you in 
argument before your Lord?" Say: "AIl bounties are in the hand of 
Allah#£: He granteth them to whom He pleaseth: And Allah#* careth 
for all, and He knoweth all things." 


+ AA GNT JT BI, CIN BUT SIT PU RAT FAIR NI 


2 Mia RME EMAT EDR, A GMA SR FAI SNA 
ANS FFSA GI GA, GNT AT IS FAÎÈET Vi SIN È GA MS 
SA, FT ONG AITIPÉIN MAG OAI VAT GIAT GNT SIT 
24 IQ! 36 Pa, ST SRE TO: BR TG mt MA FA 
AT SAR NDIAN G TI 


+ "a gi ad of à oran à fat fret ue Re + ml me 
a, ardfèe aniesft di ected* a aies à - @ ét où dl dé 
ga à SG, at à ER va à ad de FM Evvrd ax ul" He d, 
"IS-denx Hard edit di Scie d eu À 8,0 dIEdT à Held heal 
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+ For His Mercy He specially chooseth whom Hell pleaseth; for 
Allah? is the Lord of bounties unbounded. 


+ AUS TE ar RG RON SAR M FAN NT Sale 
A SANT | 


+ "ea GR dead 8 AU te4d (cul) à Av LIT x dial 81 SR 
SES at sara aude 81" 
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+ Among the People of the Book are some who, if entrusted with a 
hoard of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with 
a single silver coin, will not repay it unless thou constantly stoodest 
demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) 
with these ignorant (Pagans)." but they tell a lie against Allah, and 
(well) they know it. 


+ IT ŒINT SIRET RPUIT QING FRE, GANT A SIGN FIG 4% 
AT-HPIT STATS ANA, DIGG OT TAN AUS ACTE PIRI 
GNT ŒIUAR NET GA ANG ARE Aa AD Matt VS 
TIC GAS MA N-A ASS A D DIT IUT VAR AVI 
AIG AD AGE A, SIT ACT AIG A, SAUT SIA RTS 
HAS SNAIA IN 911 GI SIA OA GNNRÉÉ PA GA 
SAS AU I] 


+ x fharsart À té dt dur à fh dfè di SU UN JT-a HT Vh 
À srmda tu à dt de sv qe efter ni et vi té Qu à 
EE 
UX HR 4 8,46 JÈ ge ST 6 NI A6 Ag fr 
a à fa À où fèdiaant 44 à en té Une El" SR à sd 

qu HANEË OX JS cd à 


+ Aal-i-Imraan (3:76 
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# Nay.- Those that keep their plighted faith and act aright,-verily 
Allah? loves those who act aright. 


+ A EN ur fouet jf FAIR A IGN 2Q, DIPTS SENS Ë* 
AIGGNAICAICS SIGN | 


< a de, où té Go Heat ét IT SR 7 TM, dt Ed A 7 
tata à DT edit à 
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+ As for those who sell the faith they owe to Allah? and their own 
plighted word for a small price, they shall have no portion in the 
Hereafter: Nor will Allah** (Deign to) speak to them or look at them 


on the Day of Judgment, nor will He cleans them (of sin): They shall 
have a grievous penalty. 


TA SNA ËET A PO PIN A9 fouet NU JEU RFA 
FA, SIC SIT A SIT GI SIA DIUR M ŒANGA Mi 
STARS HAT ANR A VIN 2 (FN) FRS MES 1 SNA 
DOI ARS PAIQN Al AU SION Gr ARE VENAIS 
SAIT | 


ge 8 à MT où Seed dt Dioa of SU at 1 AS Heu OX ar 
xd à, Ta amfèxa À lé fèR El STE 1 A SI Id HUIT 
ah + fara à fa sat a mn, a 4 À ge Mann sh Fr 


+ There is among them a section who distort the Book with their 
tongues: (As they read) you would think it is a part of the Book, but it 
is no part of the Book; and they say, "That is from Allah#" but it is 
not from Allah:## It is they who tell a lie against Allah, and (well) 
they know it! 


+ GA DIUX NAT AA ARS, Ni PS CHAT JA MAT ROIS 
ANS FA, AC TNA NA PA A, ON ROIS IE NS FIG] SUB 


Gfat At GS PAG Gi SET VIA ANI AA VIA AT A, AAA 
FAT GIANRS CID CE GINOI UE QI VINS CID CE 
GROS AN SIA 21 A, AD SARA HAT VIN QI NASA 

PAT AN SNA VIA IA GA SR AS REA FAI 


+ SIA pe NT VE 8 où fais Uod EU AU via SU HR Jaic- 


de md 8 R qe ee @ ae Rare à À à 6, cri ae Rare À à 
ét tai SR à med &,"ae some TG À GI" of a Se Ë* 
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+ Itis not (possible) that a man, to whom is given the Book, and 
Wisdom, and the prophetic office, should say to people: "Be ye my 
worshippers rather than Allah#'s": on the contrary (He would say) 
"Be ye worshippers of Him Whois truly the Cherisher of all: For ye 

have taught the Book and ye have studied it earnestly." 


+ IT SANG SR ON, RPNS G JUS IA PAIN AN Gi 
TI A, INT SRG ARR FA SAINT AT AG NS’-QDI 
HS AN ANS OI AI, OA CNANRÉ GANIEN 2 AS, RNA, 
Ta OI Prat A3 GNT TAN IGN 8 ATH I 


+ ft age à Qu de are + 1 À ecredé ge tas a HAT 


(taff) a rat vert a af de at à met on, "A ee 
at ste À sue al" fc de dÙ det ent fh, "4H <adId ai, 
safe f& an far di rar à à at safe À gr ad À ue à" 


+ Nor would he instruct you to take angels and prophets for Lords and 
patrons. What! would he bid you to unbelief after ye have bowed your 
will (To Allah** in Islam)? 


+ DAT ONMIE AU ITS MEN AN A, INA GEST 8 
NTI GOT MNT US FA NI INA JANIT ASIN 
AT GT 5 GANG PF CAR? 


+ GR de qe su id 1 gt QU FR gr mRedi af fui pt au 
a SAT I IT de dé AU T ST QI, vif A (GT) SMTP #1? 


+ Behold! Allah? took the covenant of the prophets, saying: "I give 
you a Book and Wisdom; then comes to you a messenger, confirming 
what is with you; do ye believe in him and render him help." Allah? 
said: "Do ye agree, and take this my Covenant as binding on you?" 
They said: "We agree." He said: "Then bear witness, and I! am with you 
among the witnesses." 


+ SIA SNS TA JAI PIS CE SAPIN ART PAC A, SNA 
at Se ON ni FAR RON V WIN AI OT HINIUIN 

FD GI AT SIG INIUR RVRG FO ICT MAIN GI, VAN 

GT AGIR AS NI SI ARS DIN MA PQ OS TG, 
OR À SPTIA FAIT AA A3 16 SNA VAT ART FA 

GS? SAT EN, “SNA SPA FAR’ D HG, SEC ANA 
HT PI GNT GÎG MGR MG APT TA 


+ SR Je a via Sectes À fat à arru À qua faut 41, "Ad qe 
SN pe fhara a fèHa a 1, Sub AT ER UNI Hé tua sut 
gfè edit EST SIC 0 ER OU AIG 8, dd AA SAIT JU UK SAT 
ent ag #t sat derdar ml" ar, "UT dd SR far? a 
gum AŸ a à sr € Giant at dia sen?" se al, "en 
gr far" mer, "ere dÙ date far Sr À À ER AA Tale El" 
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If any turn back after this, they are perverted transgressors. 
+ GO AT A EF A2 GANT GE A AVI, 2 3Q AFANIA| 


+ fx su ae où fx 0, dt ÊS À GNT Sat à 


ue y aile So Esb 2e 


+ Do they seek for other than the Religion of Allah®*?-while all 
creatures in the heavens and on earth have, willing or unwilling, 
bowed to His Will (Accepted Islam), and to Him shall they all be 

brought back. 


+ Gr 5 GR DIN ART SU AT vit PI? GTA 8 
TN At 9 1REG EN GP A SET QI, DITS GIJNS 2 
AT Of ME A TRI 


EE eo) à rar ft a a dt 
Ro NRA Re 2 
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& Aal-i-Imraan (3:84 
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+ Say: "We believe in Allah#®, and in what has been revealed to us and 
what was revealed to Abraham, Isma'il, Isaac, Jacob, and the Tribes, 
and in (the Books) given to Moses, Jesus, and the prophets, from 

their Lord: We make no distinction between one and another among 
them, and to Allah do we bow our will (in Islam)." 


+ TN, SNNAT NT QAQS CMS ÉT VAT qe at RS ot 3HE 
STAR GS, RQ, Store, STI, SAIPA QI DIU SIT 
DR NA at FD CAEN Jo G 5 AA SIT AA AIT 
DIR AMTTPÉIT 7 CII SIN DÉOT HIT AGD AE HR NI 
SIT SNA VII SJ I 


+ el, "eu di éreds x Gr vu or OX ÉHTT QU 6 EH UX sl &, 
SN SN gaBTA, SNS, SUP SÛR AI SR JT Uri UX Sa 
SR À, sûre où ae Sfr Se of GRR ST ai gr ta At SR À 
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+ If anyone desires a religion other than Islam (submission to Allah#*), 
never will it be accepted of him; and in the Hereafter He will be in the 
ranks of those who have lost (AIl spiritual good). 


+ @ GT PONS QUI GUY IN A GIPT FA, PRANFICIG SI EN 
Hat 2 A AI ICE GT FD WI 


< où or fan ai Gt TT (ef) des AIT dt Su AR À ES 
af cie + far sql SR aTRÈRA À de acer soda À à ENT 


+ How shall Allah Guide those who reject Faith after they accepted it 
and bore witness that the Messenger was true and that Clear Signs 
had come unto them? but Allah** guides not a people unjust. 


+ AIT PA SRE ANT DE ER AIT FAQ, AA HAT 
SAINT AT AA ASIE MO ACT AS ŒAIA FIN QAR GI FD 
ANN QG AGNIS ANT PIGPA ARE SIN CNAIRÉÉ CNICTA 
FENG GAS AN FAN AI 


+ ame g7 at at Go ant Run, RER ar Sad à ad ut 
SR SR PT M GUN, vif à ad au ad A Taet à dh à fh 
de tue Near 8 SR vd qu vue anal À an ht 7? es 

STAR af ot ANT dé ÈRTET rar 
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+ Of such the reward is that on them (rests) the curse of Allah#*, of His 
angels, and of all mankind;- 


+ ANT CGI MS 2 SAR, HEPIOIAT QI NAN HP 
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+ In that will they dwell; nor will their penalty be lightened, nor respite 


be (their lot);- 


+ ÉPIS GT VIE NPA DIR SAIT AITPIG 2 A1 AA VIT AS 
SIFPIS A I 


& a a À à déd té, 1 gi Jddi get ENT Gt 1 Jé Head à à 


+ Except for those that repent (Even) after that, and make amends; for 
verily Allah#* is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


+ FE TN SOA VON FA AR AN APR FAIR VIA JON, 
RE RÉ TT G NN NII 


+ 8, it a + su aa dir x et GR So ie ot que FAT di 
Fes aenred ar area, aa à 
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+ But those who reject Faith after they accepted it, and then go on 
adding to their defiance of Faith, - never will their repentance be 
accepted; for they are those who have (of set purpose) gone astray. 


ZA ST GNT AT ÉPIT FRE AI GPO JM TD, 
FRINFIGG DIU DUO FAT Pat 2 I SIN VIA GT CHNATAI 


+ ve à ait fret ar Sad à ua gaie far af au ge À 
sed € TI, vit dial æalfè tdi 4 etftl qixda À ét qUYE € 
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+ As to those who reject Faith, and die rejecting,- never would be 
accepted from any such as much gold as the earth contains, though 
they should offer it for ransom. For such is (in store) a penalty 
grievous, and they will find no helpers. 


de af stat AT ART AG DIN ART ŒAT 24, IG AA FIGPA 
ZA AN PGA GITAIN JUINT PAG SION DOI FIN PA ZA 
TI SIGN SU ARE TENNIS SNA PSN SIT INA 
FAP GI 


+ By no means shall ye attain righteousness unless ye give (freely) of 
that which ye love; and whatever ye give, of a truth Allah®* knoweth 
it well. 


+ PPUNPIGS PNIT S PIC AMAR A, fr OR FN 15 CIE 
GTA JA A PA GI NAT AM PS VA HAIQ SNA wI 
STAN | 


+ All food was lawful to the Children of Israel, except what Israel Made 
unlawful for itself, before the Law (of Moses) was revealed. Say: 
"Bring ye the Law and study it, if ye be men of truth." 


+ DONS Mi ANS AG NIET OCT AGAIN EU AIN PA 
Ras, acer TS TS SAN 288 -SHATIIGN Si 
an 1 SR GT NI, GTA TA AO 3 NP VIRGT 
DUT A AT AT St AS FAI 


+ om at dit guet dt dati à fu gate À, Ra 34 à 
ré dia à sad à ed sue À ad GT eu x FAT AT ei," 
gfè di dd à dt did ea a sa yell" 


+ Aal-i-Imraan (3:94 


+ coté 5 25 0 oaidif all 


+ If any, after this, invent a lie and attribute it to Allah, they are 
indeed unjust wrong-doers. 


+ DOIAT GNR ET AS Ta UT NA PRE, SIN AIGTN 
Fate) | 


+ Ga su ad À où fe gt ad Sue à vie, dt dE À at 


+ Say: "Allah J#*speaketh the Truth: follow the religion of Abraham, 
the sane in faith; he was not of the Pagans." 


+ 2, OMR HO AGEN QUI ANS SSINT ACT SAS 3H 
Ti, RS RC AFS IQ OA SI GR ETAT 
HS BC AI 


+ me, "amet À Ha mer à; Sd: SNA ah NT STIURUT ani, vi 
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+ AE 
Se Christendom and 
“Popedom, 


*e 


& Aal-i-Imraan (3:96) 


+ The first House (of worship) appointed for men was that at Bakka: 
Full of blessing and of guidance for all kinds of beings: 


+ IMG FÉSINN 97 A AIR GI RS IAE, GDS 3 Q 
WA, A AA SITES AA MAT GNAIGIT NAN GEU GMAO 8 
AIFONN | 


+ "Rage goTad à (OU ue eù où ‘AA QU ST TT dei à vi 
Han À 8, atmhddien ax dur Hnfesfd, dada fau 
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+ Initare Signs Manifest; (for example), the Station of Abraham; 
whoever enters it attains security; Pilgrimage thereto is a duty men 
owe to Allah#=,- those who can afford the journey; but if any deny 
faith, Allah££ stands not in need of any of His creatures. 


+ A6 FAR NPA SR 0 APE PI SIN A, EF A7 
OA ART PAG, I AT NS PAG] SIA A TAN RG PA 
ZE NIJAN CAT SNMRËET eo, A ENGA MAŸ2,AEG A AS 
CSI SX A EE Gi AIG A SNA sat RCIT GI ES 
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+ Say: "O People of the Book! Why reject ye the Signs of Allah#*, when 
Allah#£ is Himself witness to all ye do?" 


& AIN, @ SRG OI, GA NAT GR OT SIA FAI, 
DUB HINAT A FD F4, O1 GNARÉET HAS ARE 


+ e,"0 fatal A es Pt Tdi 1 SIPIX Ù ed E, vif 
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# Say: "O ye People of the Book! Why obstruct ye those who believe, 
from the path of Allah#*, Seeking to make it crooked, while ye were 
yourselves witnesses (to Allah'£*s Covenant)? but Allah is not 
unmindful of all that ye do." 


+ TI, G SMIC RON GA INT SMART 210 STATE 
Ait MIT PA-ŒOINAT DIN IGN NAT APPUI SAT PAIX 
SIT PA, DD IAA A ACT TOO ASP FAIUI AUS 
STARS TRI PRÉ TA SITINS AN 
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arand 8 SR où PS di x & 81, ele Ju dax Jet 8!" 
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+ O ye who believe! If ye listen to a faction among the People of the 
Book, they would (indeed) render you apostates after ye have 
believed! 


+ AIIAIR AN GTA AA SIRET REIN IT GAIN FAT AI, 
DRE NT GNT AT GA GMA FIFA ANS FA MAI 
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+ And how would ye deny Faith while unto you are rehearsed the Signs 
of Allah#®, and among you Lives the Messenger? Whoever holds 
firmly to Allah will be shown a way that is straight. 


+ GNT ON AT PA PGA 2© AA, GB ŒININ TAG NS 
HAT 24 CNRS GUN NYR AI ON NA ART SNA ÈA 
ji ON AIT GENRE PAT DUR AI, CII GIRS AS 7 

HAT AC 


% GTI A STRIR PE MX Hd El, vif dé HeuIsË 1 MId Ut 
GTS M et à SÛR gun tue en a He 87 0 mie euled* ai 
Aa à ds à,d8 A Anf U GT NAT 
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+ Aal-i-Imraan (3:102 
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+ O ye who believe! Fear Allah®** as He«ll#* should be feared, and die 
not except in a state of Islam. 


+ G NANTAIS AN A PA Uièe DT HNAVTIA SA 
FIG API AI SIT INT A1 AA JYANT HE AI 


+ À St edalell Seule œT ex aa, voi Sul 8x ad 1 Ep 
él SR de JU Su au a À GNU f A HR (ST) à 
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+ And hold fast, all together, by the rope which Allah® 


(stretches out for you), and be not divided among yourselves; and 
remember with gratitude Allah#f's favour on you; for ye were 
enemies and He4ll£* joined your hearts in love, so that by His Grace, 


ye became brethren: and ye were on the brink of the pit of Fire, and 
He 4Jl#saved you from it. Thus doth Allah#* make His Signs clear to 
you: That ye may be guided. 


& SIT ON FT SNARÉÉ A AE D 2 AIT FA; ATAT 
RSS 2QN At SIT GANT ET ARINGA PA AT PA, At SRE 
AMI AT PAG HAT AIR GTI Sos SR Ë 

GRIGX SG TS TT PARGNI FA, AT HN VIA SANG 
FIAT AA DÉS VI ADI GI AP SÉÂTEI AG SITE 
FAI SOA OT QE OR GR JE MABNI AIRE 
Sad os PÉTER PT FES, TG INA GAS NS 

4 AI 


+ GR ae Mon aereds dt ft at avai à qe où ie fade À 7 
TT 
À Up-euR I À di dut qe feet pi ER vie feu SR A 

SH UT À MIS-NMS ST TUI A GMT  Uh 18 à FR ue À, dt 
STEË À su ge RU 
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+ Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good, 
enjoining what is right, and forbidding what is wrong: They are the 
ones to attain felicity. 


+ SIT ŒINIA NET ANA QD net JT VDO NA GIRAIT GTA 


TH A, PT MAR SIT PGA AU AIT PAR SIA PGI 
, SIT GAS SET APTPIN | 


+ GR de UV ÊÙ HHTT AT EU RU MX il AU vi ht hi A 
OC SÛR MOTS T SM à SR UE à hi Jét Hhadi HT edide 
NT & 


VA 


2222222 


& Aal-i-Imraan (3:1 “ 
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+ Be not like those who are divided amongst themselves and fall into 
disputations after receiving Clear Signs: For them is a dreadful 
penalty, - 


+ GTA DIN NO QT ai, Nat RSS 2 CIS AS ra TUE SA 
AG REIO FIG SF FAG-HIN GI ANG VIEN SAIT 


edf ST ANT M de 1 € ot oi fe À Us TU, SR su UATa 
Sr qu af Menitat ar gt dt, à A À qe ui à dt at à, 
ré Ru at (Ok) araar 1 (de ardt va A ef) 
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# Aal-i-Imraan (3:1 L 
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+ On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some 
faces will be (in the gloom of) black: To those whose faces will be 
black, (will be said): "Did ye reject Faith after accepting it? Taste then 
the penalty for rejecting Faith." 


+ GT IT IN JA Co 2Q, GNT GI IA JA 3Q Pi 
TES TION JA PIE 3Q, DIU Ai 2Q, GISI II 
AT FIG 2 PNA? QAR EG FHÛS RSI SNNIQN SAT 

AY FAI 


+ re Ra ea à dR sovaa ait ak at À de Te qe mA, a 
Br déc re ue TU et (à dar ddl À JA tél Left MMA 

a 1 an re Q UT) SR er SUN, "RIT A AT à Aa 
gr À a GTS? dt où GI JU STIX D act À vi di md À 
&, DT GT AG al" 


+ Ye are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is 
right, forbidding what is wrong, and believing in Allah##. If only the 
People of the Book had faith, it were best for them: among them are 
some who have faith, but most of them are perverted transgressors. 


+ TN 2CT AGÎGN CUS, NIRGTOA PONT GC ŒTNGN VEN 
DIT 2RGI GNT API PT MA PAR GS SIN FIG AA 
MA AR SARA AS ad SIG SIT SNECT-ROIAT 7 

FT SIG, SRG GT DICTN SU ASIA AI) DIR NGJ FZ 

Gt ARS AAA GX GIP TS RE AISIDTAT | 


+ JT UP SA Ua 6, où ENT A8 GOT NAT 81 AA À 1 EM 
dd et gi au à dd à at are qe nr au #1 Se qfà 
fRrarsant À Sam end aÙ sd OU de amer all SA éiane À À, 
Ra ST fa NT Ÿ À à 


+ O People of the Book! Commit no excesses in your religion: Nor say 
of Allah® aught but the truth. Christ Jesus the son of Mary was (no 
more than) a messenger of Allah, and His Word, which He 

bestowed on Mary, and a spirit proceeding from Him: so believe in 
Allah*£ and His messengers. Say not "Trinity": desist: it will be better 
for you: for Allah? is one Allah#*: Glory be to Him: (far exalted is 

He) above having a son. To Him belong all things in the heavens and 
on earth. And enough is Allah** as a Disposer of affairs. 


+ G SIRGT-OITNN! GTA IGN AIR AURS FAT 41 AA 
SR 1Q ve 5 RAY IUT IA Pat JE 1 I TMIG 
ANS a AS ON CRT Aojet Q9s ot A at GS IR 
PAG NAN TD AA 7-03 FE CE SSI HSE, 
COTAAT SNRÈÉ CP QI DIN AIT AT AI BIT AA IT A 
G, SMS DAY A5, QFA ARAIN F3; GININ AT 21 TG 
STARS APT CAD HSIT-HO AUDI SIA ENV FAN AN A 
HS SAT JS GO ANG ARE RS DIN ON HIT SR ds 
3 q@ŸI 


+ Ÿ fard! ao of À ge à GMT 1 get AN He À vent HU 
SR IS Sd 4 Hell HRUN 1 del He-u sud ART GS 
SX NON AT SX SU AR À UR we 8 di AN Seed 7 AR Ju 
Te OÙ Sa aan GR "did" 4 el - Soi AT VO Je ER OU SET 
6 - Souedé di hace Shell Juu 81 U8 SU Hgldt h Hip & fh 
SU mé dcr ll TI 8 dt À oi ES à, SA NT Êl AR 
Ted pégion dt éd À M à 


& SA Vo di lie - 
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+ Christ disdaineth nor to serve and worship Allah#*, nor do the angels, 
those nearest (to Allah?*): those who disdain His worship and are 
arrogant,-He «1!#*will gather them all together unto Himself to 

(answer). 


+ ANS CNAB ÉÉA ANT SR, DIE GT IT QIX AS QI TS 
HEIUAS A AVS A SARA MIE UENIQIY FAR AA 
DIR PIT PIQ, BR SIAAUIÉÉ NGC FIG ARS FAIR 


+ aie À med eu feu au dei den @ de ee 1 aa À SR 
4 Aacadif mRedt à à (Sù qu aan) | Se où té Seeds A rail 
at er Qu au HN SR ie I, dt de (ME) 1 a Ti 
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+ But to those who believe and do deeds of righteousness, Hell# will 
give their (due) rewards,- and more, out of His bounty: But those who 


are disdainful and arrogant, He! will punish with a grievous 
penalty; Nor will they find, besides Allah#*, any to protect or help 
them. 


+ DO AT AA NT AA AI TP FACE, AUS SAT 
ART HONIT IT PAG, ANS AN SNG ST A AI 
APS TA ETQIS PAG AI SARA PAG PAU SAT 
GANT AMIS SAIT SNS SIT GT IA AIT 
HAŸS AA I 


& Std: OÙ ANT ST IC GR vel er if EU, où SEE JT TT 
URI-QRT Sal GT SR GT GR STE À gré SR SfÊD Hart HI 

a rar at à areft a qu aan af unie fan, dt Jrè d6 que 
QTdal TI SR d Seed à ga dot OU 4 SUN ié Ale a 
af go 3 4 À IS UeTT 


# O mankind! verily there hath come to you a convincing proof from 
your Lord{lË£: For We«lË£f have sent unto you a light (that is) 
manifest. 


+ G NII ONRION AAGIAGMNIQN FF QG GINGN FD an 
PE GISI SN SRI rar AU pe oien sat 
FBI 


+ Ù CNT ER UN ER 28 ht GR À Teil HAIUT GT eh à AR ET 
Ge SR UR AUS HI ART 8 


+ Then those who believe in Allah#*, and hold fast to Him,- soon will 
Hell admit them to mercy and grace from Himself, and guide 
them to Himself by a straight way. 


% DISAQ, Ait SARA AD NII ARE AU VIS TOO SITE 
FAR PA SIORG AT A0 G SANG SIGN AIN MR AA 
RER ME SIA AS AA A SET MEN I 


eo dt à er où sue ut Sn ot SR JS Hot à UIJ ue À, 
Se dt fe À af earqar af ad var sue à x À afèa ul 
a gré arf oûe a der ani fear à 


+ In blasphemy indeed are those that say that Allah#® is Christ the son 
of Mary. Say: "Who then hath the least power against Allah#*, if His 

will were to destroy Christ the son of Mary, his mother, and all every - 
one that is on the earth? For to Allah belongeth the dominion of the 
heavens and the earth, and all that is between. He«Jl£* createth what 
He pleaseth. For Allah? hath power over all things." 


+ fPEA SIT PIGPA, AIT AG, AR I NN Ne] Std 
RrerT FF, ai GI 34, GA 2 A SRE AR 390 NAN, 
DIT Gt AA VAUET NAT GIE, VIN TAIÈ RIT FAT DIN, 
DA ANT PITG TT NE FF A SENS PE CE SITE 
Rostas 261 A? SONG, VAUT G QUAVARX NA A SE, 
HET VAT GR ones of OR A7 Se FR FAI 


e Par à 97 ait à sr ur, RER œar, ee à Ë HRUN qi 
AROA 1 gx He at SR dut A1 (HU) hi SR AI ENdidieil hi 
fe eat qè? SR areas € à fu à et mia ar eRdt 
AR OÙ GE Th HU à vu MI de vi deal à À ral BI SR 
STE œt ex dit ii AAA Na 8" 
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+ (Both) the Jews and the Christians say: "We are sons of Allah#, and 
his beloved." Say: "Why then doth He punish you for your sins? Nay, 

ye are but men, - of the men he hath created: He«lË* forgiveth whom 
He pleaseth, and He punisheth whom He «l!**pleaseth: and to 

Allah? belongeth the dominion of the heavens and the earth, and all 
that is between: and unto Him<l£* is the final goal (of all)" 


+ Sant G MST 2G1, Gta GNMR A oi G oi fol sf 
249,00 DR JiÉGaarG CR RSA GS MS 71 
HAN? AR GAS SIN JE NIQNT DOS MARY NANI Of 
AiééTe Se A FAN A0 TIRE Se NS em FAI 
AGINGA, SAUT G AOAUAN NAT A RS SIG, IC NRA 
GÈ AT IAE AI VI MES OI PIS FAI 


SA RE 
ER et de I ai 87 Id 6 6 6, die qi À 
Ru eu gori À à | 
és dl" ete à à OU à Jet STI AR 
PS Ji da 8 de À, ont À SUIS ST 


: 
4 
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+ O People of the Book! Now hath come unto you, making (things) clear 
unto you, Our Messenger, after the break in (the series of) our 
messengers, lest ye should say: "There came unto us no bringer of 
glad tidings and no warner (from evil)": But now hath come unto you a 
bringer of glad tidings and a warner (from evil). And Allah#* hath 
power over all things. 


+ G STIGT-RONRIII GTR FIG SNA AT GNT FA, RS 
AITIRGA RAI AT GNU FIG AE) TT FET-TIG 
GTA QPAT I A AA A, SNA PI IT HIRAMANOT 8 
Soer GNT FA Il HVAS, GAIN FIG PRAMAOT 8 

ON er SIT FAI SISAS, MIN FIG PRIMO 8 
OX 2 QT CSN SMS ES Via RE NII 


+ À fard! SR TU Ê HT ER IN SM 8 8 ER Qu 
(GRR amèar) aia-diont JT val 8, vf tue GMT 
Rate tv Head à ac AN, A AN A6 1 me un à "ENS UIU té 
QU-HATIR dar SR dd edge SAT" dt AN AS ER OA 
QLN-HATIR dater SR dd hédidel AT MAT Êl Here hi & NI 
hi WTALÉ NCA À 


+ A Zn 1953 


+ Remember Moses said to his people: "O my people! Call in 
remembrance the favour of Allah** unto you, when He«l£* 
produced prophets among you, made you kings, and gave you what 
He«llËf had not given to any other among the peoples. 


TANT ST AA RATING ACT @ NAT RAITA, GINIUIR 2S 
SARÉÉT QAINS NAT 9, Ja GR AIÉÉGAUT FAT ANTIN 
TH FARGS, OI MoN FANS AI INA ANA 

Rs MAS, 1 RITES TOC AI 


+ SR OT ot va AU À GO ta ait À el A1, "È Nil See 
SU dd at die a où cut dé Hart ht 81 sul qrA at 
Li of dé M ar SX die de pe far où du À ft ai 

4 far ar 
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+ Al-Maaida (5:21 


+ "O my people! Enter the holy land which Allah #*hath assigned unto 
you, and turn not back ignominiously, for then will ye be overthrown, 
to your own ruin." 


+ G SNA AAA, RG SI AT Pa, Ai SEMRÉÉ GAIN IGN 
FRS FA MAS a CE ME AGIR FAT A1 SIA 


TAN F0AS 34 AVI 


+ "QAR su dfèx A À Jar me, où Seed À qe eu ra À 
êl 8 dt 4 ect, SOU, qè À qe sal" 
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+ Al|-Maaida (5:46 


+ Andin their footsteps We«ll*#* sent Jesus the son of Mary, 
confirming the Law that had come before him: We«ll£* sent him the 
Gospel: therein was guidance and light, and confirmation of the Law 

that had come before him: a guidance and an admonition to those 
who fear Allah®*. 


+ SRI DIU CE FRNA SAN IG IR FSI CR JRGI 
A DTA OR PIN BC SAIS Di Sfr em FAR 
AG GAS 6 aie AR AD AC JE HUENCI ONNT FA 

AY AP FA AR QD CMMOSFUT GEI ARS DAC | 


+ fn gr die get  ue-fèret x sal Axa à SU mi Av 
ST ed à sub ad Ho fans ‘kid ft JfÈ dar AT a 
ele sa gate nat di, RU anfesfa 8 DIN AI St dE 

au gdadf far did 1 gfè date of, Sfr de sx ado à 
Riu amies SR ea a 
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+ /A|-Maaida (5:47 


+ Let the people of the Gospel judge by what Allah#* hath revealed 
therein. If any do fail to judge by (the light of) what Allah£* hath 
revealed, they are (no better than) those who rebel. 


+ Barr SÈTINUT GPS, SHARE GIE At SONT FABNI 
DAT pape ail AA GR A GOT FRE, SANT 
Paie PA A, DIAR AIAIDIATI 


+ Gr: gdofte dre nt dieu à Su fur à SUR ue a, vi 
are À su gofe À GaRT 81 SX où SU SRI Duel 1 a, vil 
UTEËS À SAT à, di ÊA À ANT devint à 


+ Tothee We«llË* sent the Scripture in truth, confirming the scripture 
that came before it, and guarding it in safety: so judge between them 
by what Allah#* hath revealed, and follow not their vain desires, 
diverging from the Truth that hath come to thee. To each among you 
have well prescribed a law and an open way. If Allah had so 
Willed, He would have made you a single people, but (His plan is) to 
test you in what He hath given you: so strive as in a race in all virtues. 
The goal of you all is to Allah##; it is He «lËFthat will show you the 
truth of the matters in which ye dispute; 


+ SR lors af af FEB TO, AT At SE JG 
HONANPINT AI GOT RANIEN MENT VISA, Si f 
GIAR AMRPATRS ia SES At GRO PAG, ANA 
Hate Pi QI CAT PIE A AAY AIG, OÙ BE SIA 
ARR SANT FAIR AI SARA GOT ACTE APT SN 
6 AY MAI A GENS DGA, SA ŒTAIIN TAÈG AP ENS 
FA MON, FE AA FANN-NS CNORE A 4 ABS, SI 
ŒTNOR PT QI GOAS, MG PNA RAIN ST PA I 
GAIN ATÈE SNARÉÉA PIS AO FAC 2 SISS7N 
BRU Sas FAQ ET RAR, TS EI CRIS FIG I 


+ fx salée gent a de fhata sm à au sat 8, où Su fa 
dé vdi à oi gui ee à Hioe à SN Su ah I Sd: AIT 
a A ae À dét Mae edit SN Seed À JAI 8 SN vi HU 
a à ge à fou ve à qe (atara) at ve à ant Mia far 81 

di MTEË TEA du US UV HAGI ST dll OU SÙ PS JA 

RSS SR Sd: HOT A À 

a Sell A ut ous À ti SN dci 81 Mn dE 


+ Andthis (He«llË* commands): Judge thou between them by what 
Allah? hath revealed, and follow not their vain desires, but beware 
of them lest they beguile thee from any of that (teaching) which Allah 
#hath sent down to thee. And if they turn away, be assured that for 
some of their crime it is Allah'£#s purpose to punish them. And truly 
most men are rebellious. 


+ GI SRI oTort FA A, NA SAT AA ANA 
STAR ÉS A RIT PAG VAT PAT PH; DIU IG 
SAT PAG A QI DIU CG HO VIPT-AIN DAT SAT 
ANT TS PT QE RES At FA, I SR SAT AS fr 
PAG SISN JM IA JA PRG GA, AR GA À, SRE 
DIRE DIN CGR 8 MS MES GAGNI NIET NAT 
DAGÈ TPANIA| 


+ de & gi gi a dét Gael a oi eue À JAI 8 
ST gel Ti Ut 4 et 8 gi ad cet à met dar + € À à 
de ma À ste où Ge eee À end ae van à vu fe 
TT à à dé ect à fn af d de fie dt ot où fà eue #1 
ST TT À RU gré de À sel dial 81 PT À ÈIA AT 


+ Do they then seek after a judgment of (the days of) ignorance? But 
who, for a people whose faith is assured, can give better judgment 
than Allah£*? 


+ Ga À caf GIIGTR Paie Hit FA? SAR SIC 
RG GO SON PTIT EF? 


< GTS a à ST 1 ae died 82 di Ou meta a OU 
TES à ae oeil edge ii Et Uhdl 8? 
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+ O ye who believe! take not the Jews and the Christians for your 


friends and protectors: They are but friends and protectors to each 
other. And he amongst you that turns to them (for friendship) is of 
them. Verily Allah? guideth not a people unjust. 


+ GRAN! @raaT Sat 6 MONTE 2 TIR ART HET AI SIA 
AT ART TA OINN NA A DIR ICT AU FAQ, M 
DIR SSP SMS CIGARE AU PT FA A1 


+ À Sa aiatell ga dgfèdt a Ssdt mt SUN AT (RER) 4 TI 
à (ER ra) mer gr-au à AI 81 AA à Si té gi GUIT 
PS aq, de sé at À à em Arèe sente aruraRat pt Ami 
7 fur 
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+ A|-Maaida (5:52 
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+ Those in whose hearts is a disease - thou seest how eagerly they run 
about amongst them, saying: "We do fear lest a change of fortune 

bring us disaster." Ah! perhaps Allah #*will give (thee) victory, or a 
decision according to His will. Then will they repent of the thoughts 
which they secretly harboured in their hearts. 


+ AU0: AIM GS ET ARE, DOI SNA CAIRN, MG À 
GDIORS AG ART PA OAI AE SNA GIP HR, IE A1 SNAAT 
IS JDN ADS 231 IAE, GI JA NA, Ana SR wr 


Sent RG APT FAIR SIA GI A CG GI Rort GEN- 
DE GI A CNT AAIVIQN GI SITES AI 


+ A gt due et @ Gi ant à Roi À NT 8, d oh del st ST 
da ds-gu x ré 81 d ed 8, "84 NU à @ mel 84 het die À 
ua à sd" dt qua à Î@ vec À ee (8) a Jar a al 
Sal) a à mi 8 ad ac et Pe aù à AT ci pe ad vi 
À OU EX ë, SUR dfvvra Ein 


+ O ye who believe! take not for friends and protectors those who take 
your religion for a mockery or sport, - whether among those who 
received the Scripture before you, or among those who reject Faith; 

but fear ye Allah#*, if ye have faith (indeed). 


+ JRINT, SRGT RÉORION NU CI AIN GONNA AG VAN 
CAT NA PA, SIA AI NT PAPA Ti MA AT PA 
TI SR SA PA, ft TANT HATAAIN 48 


2 à Sen etant ne ve rat frere à né of, Fret qe of 


édt-da si fOur à, dé SR she medal at SU PT 4 TI 
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% Al-Maaida (5:58) 


+ When ye proclaim your call to prayer they take it (but) as mockery 
and sport; that is because they are a people without understanding. 


+ GI TANT ŒINAT AAIGIN GiCU SNRTIT FA, DAT SIA AE VAT V 
CT IG IQ AI PIAN, GI RÉ 


< Si A ni à Qu grd et a dû ft SR der SIT dd 81 SUN 
RU de 8 fn à get ar 8 


+ Say: "O people of the Book! Do ye disapprove of us for no other 
reason than that we believe in Allah, and the revelation that hath 
come to us and that which came before (us), and (perhaps) that most 
of you are rebellious and disobedient?" 


+ Aie @ SMIC OI, GAIN ICT GI QT À ro 
A, onaat Rrir ti FAR SNS fS, SHOT CAR SIN 
An a an A sat JE ADI ST AIMR SIT 
ATP AAA | 


+ pe," faraarl an su far en té ak ad ge ù ardt à 
en ace ox qu doi ue SATA ot, où end a ga 11é, SR vi 
dead sat oi gt 87 ot de @ gr à fin ANT SATRIŸ 8l" 
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+ Al|-Maaida (5:60 
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+ Say: "Shall ! point out to you something much worse than this, (as 
judged) by the treatment it received from Allah#*? those who 
incurred the curse of Allah and His wrath, those of whom some He 
all#$transformed into apes and swine, those who worshipped evil;- 
these are (many times) worse in rank, and far more astray from the 
even path!" 


+ Te OMS ONNGAG Afi, DIN NGJ FIN AU Ab ARE 
SNRÉÉT PIE? TA 2 RÉ abs TAGS, TIMA AS 
SR CARS 3RSS, NON POTE AAIN 8 SPA MASRS FA 
MAS A9 AT AGIR SAT FAC, SAR fa Mr M 

FFT AR OA ES GAY FAI 


+ pa," À dé aa @ sreored à qe RUE À ESS LS 
an sera 1 otg Een Sr af à su x GR EUR 
a ir a eu mad (aa) ht aa di, à ai (ane 1) Re 

h d1 ù d (a À aa) d'à af à de Eu dl" 


+ They do blaspheme who say: Allah#* is one of three in a Trinity: for 
there is no god except One Allah#*. If they desist not from their word 
(of blasphemy), verily a grievous penalty will befall the blasphemers 
among them. 


+ OT GT PIGPA, MAT 1 SAR AN AP; TUE AP CAPI 
ASS IT CAT AI 2 at MA CE QG YA 1, 5Q 
DIX NAT A PTA SD VF, DIN CAIN TEA NS 


ADS 3Q1 
+ Aa à set go an, RER ar, "ace di À 1 va 81" 
eff erhelés qua à aff té qu él où qe à med à JR 


& Al-Maaida (5:74) 


# Why turn they not to Allah#*, and seek His forgiveness? For Allah 
is Oft-forgiving, Most Merciful. 


+ OI SIMS A IG Ua FA A PA AN AT AT FA A 
9? SRE GNT, AAIT | 


+ fx ar à ar ee dt a dé vert a SU AT Adi 1 
A, sf Seed qeT armefter, auTaTT à 


+ Christ the son of Mary was no more than a messenger; many were the 
messengers that passed away before him. His mother was a woman 

of truth. They had both to eat their (daily) food. See how Allah#* doth 
make His signs clear to them; yet see in what ways they are deluded 
away from the truth! 


+ HINN-ONN NS AT QUI GNT PS I DIN AC GIE AT 
SOS IAE GNT DIT Bit HET VAI CII CURE AIT 
ST PIN AY, SRI GOT Ge A J-eNt far 
F8, SAR GS, GA Gebt IT MG TE 


+ HXUH 1 del He Uh tuer ch afin Gt pes M Jil JU Use 
SEd-à ta IR d Ël SU AIO Sd deddt dl ait À Mort 
ed 1 ct, end fa gore si a Rent ae xd à; x 

aa, à fu Hoe ver fhè vi rè 8! 
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+ Say: "Will ye worship, besides Allah#*, something which hath no 
power either to harm or benefit you? But Allah, £*- He«llË it is that 
heareth and knoweth all things." 


+ GT Pis Sat À SR OS QN4 JUN AA FA A, 
ŒTITGT GIPRPIN AT VPN PAIN AO! AA A1? GIIB CNRS A 
SAN 8 GTA I 


+ me à," di ee à sc gun ait med à vi 1 et 8 
a SJ 8,1 AA I? Sal gddel, vider eue À 8" 


VU 
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+ Say: "O people of the Book! exceed not in your religion the bounds (of 
what is proper), trespassing beyond the truth, nor follow the vain 
desires of people who went wrong in times gone by,- who misled 

many, and strayed (themselves) from the even way. 


+ Ai @ SMIC OI, GNT AT 4GŸ GA AUS FAT A1 
AR A6 À FAT AA SAT FAT Ai, AIN I AYUE 
AG AN APE AVG PAGI SIA HAT AY CI RES 2@& 
GEI 


+ pe à,"è fade! ad ef À em ec à SM 1 ei SR 1 IT di 
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+ Curses were pronounced on those among the Children of Israel who 
rejected Faith, by the tongue of David and of Jesus the son of Mary: 
because they disobeyed and persisted in excesses. 
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+ A|-Maaida (5:79 


+ Nor did they (usually) forbid one another the iniquities which they 
committed: evil indeed were the deeds which they did. 
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+ Thou seest many of them turning in friendship to the Unbelievers. 

Evil indeed are (the works) which their souls have sent forward before 
them (with the result), that Allah#'s wrath is on them, and in torment 
will they abide. 


+ SNA DIUX DATE MAR, PIGAGA HU AT FAI SIA 
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+ If only they had believed in Allah,£* in the Prophet, and in what hath 
been revealed to him, never would they have taken them for friends 
and protectors, but most of them are rebellious wrong-doers. 
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# Strongest among men in enmity to the believers wilt thou find the 
Jews and Pagans; and nearest among them in love to the believers 
wilt thou find those who say, "We are Christians": because amongst 

these are men devoted to learning and men who have renounced the 

world, and they are not arrogant. 
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+ "And behold! I inspired the disciples to have faith in Me and Mine 
Messenger: they saïd, 'We have faith, and do thou bear witness that 
we bow to Allah** as Muslims". 
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+ Behold! the disciples, said: "O Jesus the son of Mary! can thy Lord 
send down to us a table set (with viands) from heaven?" Said Jesus: 
"Fear Allah,#Æ if ye have faith." 
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+ They said: "We only wish to eat thereof and satisfy our hearts, and to 
know that thou hast indeed told us the truth; and that we ourselves 
may be witnesses to the miracle." 
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#Al-Maaida (5: 112) 
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+ Said Jesus the son of Mary: "O Allah#* our Lord! Send us from 
heaven a table set (with viands), that there may be for us - for the 
first and the last of us - a solemn festival and a sign from thee; and 
provide for our sustenance, for thou art the best Sustainer (of our 
needs)." 
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+ Allah said:"I will send it down unto you: But if any of you after that 
resisteth faith, 1 will punish him with a penalty such as I have not 
inflicted on any one among all the peoples." 
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+ And behold! Allah#* will say: "O Jesus the son of Mary! Didst thou 
say unto men, worship me and my mother as gods in derogation of 
Allah#*"'?" He will say: "Glory to Thee! never could 1 say what I had no 
right (to say). Had I saïd such a thing, thou wouldst indeed have 
known it. Thou knowest what is in my heart, Thou I know not what is 


in Thine. For Thou knowest in full all that is hidden. 
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+ "Never said I to them aught except what Thou didst command me to 
say, to wit, 'worship Allah£®, my Lord and your Lord'; and I! was a 
witness over them whilst | dwelt amongst them; when Thou didst take 
me up Thou wast the Watcher over them, and Thou art a witness to all 
things. 
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& "If Thou dost punish them, they are Thy servant: If Thou dost forgive 
them, Thou art the Exalted in power, the Wise." 
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#Al-Maaida (5:119) 


+ Allah#£ will say: "This is a day on which the truthful will profit from 
their truth: theirs are gardens, with rivers flowing beneath,- their 
eternal Home: Allah®* well-pleased with them, and they with 

Allah#®: That is the great salvation, (the fulfilment of all desires). 


+ GIGRÉÉ TGS GG M OMAN HOMO! VIA 
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+ To Allah#* doth belong the dominion of the heavens and the earth, 
and all that is therein, and it is He«!l£ Who hath power over all 
things. 
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(This is the) Book (the Quran) sent down unto you (0 Muhammad SAW), so let not your 
breast be narrow therefrom, that you warn thereby, and a reminder unto the believers. 
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And warn therewith (the Quran) those who fear that they will be 
gathered before their Lord#, when there will be neither a protector nor 
an intercessor for them besides Him4ll##, so that they may fear 
Allah# and keep their duty to Him (by abstaining from committing 
sins and by doing all kinds of good deeds which He* has ordained). 
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This (Quran) is a Message for mankind (and a clear proof against them), in order that 
they may be warned thereby, and that they may know that He is the only One Ilah (God - 
Alah#®) - (none has the right to be worshipped but Allah#®), and that men of 
understanding may take heed. 
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That he may give (Quranic)warning to him who is living (a healthy minded 
the believer), and that Word (charge) may be justified against the 
disbelievers (dead, as they reject the warnings). 
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+ Thus have we«ll#* sent thee amongst a People before whom (long 
since) have (other) Peoples (gone and) passed away; in order that 
thou mightest rehearse unto them what We«l£f send down unto thee 
by inspiration; yet do they reject (Him), the Most Gracious! Say: "He is 
my Lord! There is no god but He<\£f! On Him is my trust, and to Him 
do Il turn!" 
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+ But when Our«l** Clear Signs are rehearsed unto them, those who 
rest not their hope on their meeting with Us4il£f, Say: "Bring us a 
reading other than this, or change this," Say: "It is not for me, of my 
own accord, to change it: I follow naught but what is revealed unto 

me: if | were to disobey my Lord, I should myself fear the penalty of a 
Great Day (to come)." 
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# Behold! a woman of 'Imran said: "O my Lord! I do dedicate unto Thee 
what is in my womb for Thy special service: So accept this of me: For 
Thou hearest and knowest all things." 


+ GA À VAT AIGT-G GNT MOTO GAIN TG Ai ARE 
SR GI TNA IQ Def HAN AIT IS IG JE QUAI 
STAR 56 QG JR GIE IT PA NV, PEN SA ART, 

FSI | 


& Te pe va SRI nt Et À el, "A al 5 gear À de À à va Ad 
dir à germ À ten de aida Rat ad: q SE AÙ GR à NX 
I PRÈS A US PS dl, ST 8" 


(/ 
La 


Aal-i-Imraan (3:36 


+ When she was delivered, she said: "O my Lord! Behold! I am delivered 
of a female child!"- and Allah** knew best what she brought forth- 

"And no wise is the male Like the female. I have named her Mary, and 

I commend her and her offspring to Thy protection from the Evil One, 
the Rejected." 
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+ Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity 
and beauty: To the care of Zakariya was she assigned. Every time that 
he entered (Her) chamber to see her, He found her supplied with 
sustenance. He said: "O Mary! Whence (comes) this to you?" She said: 
"From Allah##: for Allah Provides sustenance to whom He‘ 
pleases without measure." 
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+ Any one who, after accepting faith in Allah#*, utters Unbelief,- except 
under compulsion, his heart remaining firm in Faith - but such as 
open their breast to Unbelief, on them is Wrath from Allah#*, and 

theirs will be a dreadful Penalty. 
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+ He«llË* has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh 
of swine, and any (food) over which the name of other than Allah 
has been invoked. But if one is forced by necessity, without wilful 
disobedience, nor transgressing due limits, - then Allah## is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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+ But say not - for any false thing that your tongues may put forth,- 
"This is lawful, and this is forbidden," so as to ascribe false things to 
Allah?®. For those who ascribe false things to Allah#*, will never 
prosper. 
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+ Tothe Jews We«ll#* prohibited such things as Weil have 
mentioned to thee before: We4l£* did them no wrong, but they were 
used to doing wrong to themselves. 
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+ But verily thy Lord,«llf- to those who do wrong in ignorance, but 
who thereafter repent and make amends, - thy Lord,4l£* after all 
this, is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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+ There are among men some who serve Allah#f, as it were, on the 
verge: if good befalls them, they are, therewith, well content; but if a 
trial comes to them, they turn on their faces: they lose both this world 
and the Hereafter: that is loss for all to see! 
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+ They call on such deities, besides Allah#*, as can neither hurt nor 
profit them: that is straying far indeed (from the Way)! 
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+ _(Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, 


indeed, is the patron, and evil the companion (or help)! 
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+ Shameis pitched over them (Like a tent) wherever they are found, 
except when under a covenant (of protection) from Allah£* and from 
men; they draw on themselves wrath from Allah#*, and pitched over 
them is (the tent of) destitution. This because they rejected the Signs 
of Allah**, and slew the prophets in defiance of right; this because 
they rebelled and transgressed beyond bounds. 
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+ Not all of them are alike: Of the People of the Book are a portion that 
stand (For the right): They rehearse the Signs of Allah ##all night 
long, and they prostrate themselves in adoration. 
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+ They believe in Allah#” and the Last Day; they enjoin what is right, 
and forbid what is wrong; and they hasten (in emulation) in (all) good 
works: They are in the ranks of the righteous. 
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GUY UNS ŒÈ PAC API VIA QAR 4 Te Tel | 
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+ Of the good that they do, nothing will be rejected of them; for Allah®* 
knoweth well those that do right. 


+ IA GTI APR FAQ, HIT HITS OCT AS Saut era 
Hat 3Q A1 SIA CINÉ AGAIN RG SI I 
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#W vunus (10:7) 


+ Those who rest not their hope on their meeting with Us4Ul#*, but are 
pleased and satisfied with the life of the present, and those who heed 
not Our #*Signs, - 


+ GIPTS GI ENS SNANAAUIÉE pe IG GIP AICA AT AIR 
AUS Ca AS CT ARS, ICS PS SQUI FAG AN 
Ait GARE FPT A QAR 
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+ Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned. 


+ QT CNP PI 3 NON CAR ue BIG At VAT GIE 
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#W vunus (10:9) 


+ Those who believe, and work righteousness, - their Lord 4)! #will 
guide them because of their faith: beneath them will flow rivers in 
gardens of bliss. 


+ GIPT GA EME ANT ARE AR HP FAE, VII ARTS 
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+ Al-Israa (17:95 


+ Say, "If there were settled, on earth, angels walking about in peace 
and quiet, WeJl#* should certainly have sent them down from the 
heavens an angel for a messenger." 
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+ asrae 17:96 


+ Say: "Enoughis Allah #*for a witness between me and you: for He is 
well acquainted with His Ÿ*servants, and He «l\#sees (all things). 
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+ me d,"A Si gen da sue À VA Tate ht 81 MAT À 
aealéé god act ht qû ax date, àtaTen 8" 


+ aise 17:97 


+ Itis he whom Allah** guides, that is on true Guidance; but he whom 
He«l#£ leaves astray - for such wilt thou find no protector besides 
Him. On the Day of Judgment Well shall gather, them together, 
prone on their faces, blind, dumb, and deaf: their abode will be Hell: 
every time it shows abatement, Weil shall increase from them the 
fierceness of the Fire. 
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+ Thatis their recompense, because they rejected Our #*signs, and 
said, "When we are reduced to bones and broken dust, should we 
really be raised up (to be) a new Creation?" 
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+ asrae 17:99 


+ See they not that Allah#®, Who created the heavens and the earth, 
has power to create the like of them (anew)? Only He«llË* has 
decreed a term appointed, of which there is no doubt. But the unjust 
refuse (to receive it) except with ingratitude. 
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JW arisraa 17:100 


+ Say: "If ye had control of the Treasures of the Mercy of my Lord, #* 
behold, ye would keep them back, for fear of spending them: for man 
is (every) niggardly!" 
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+ Allah sets forth a Parable: a city enjoying security and quiet, 
abundantly supplied with sustenance from every place: Yet was it 
ungrateful for the favours of Allah#*: so Allah made it taste of 
hunger and terror (in extremes) (closing in on it) like a garment (from 
every side), because of the (evil) which (its people) wrought. 
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+ And there came to them a Messenger from among themselves, but 
they falsely rejected him; so the Wrath seized them even in the midst 
of their iniquities. 
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& W yunus (10:11) 


+ If Allah were to hasten for men the ill (they have earned) as they 
would fain hasten on the good, - then would their respite be settled at 
once. But Well leave those who rest not their hope on their 
meeting with Us£*, in their trespasses, wandering in distraction to 
and fro. 
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+ When trouble toucheth a man, He crieth unto Us4Jl£* (in all 
postures)- lying down on his side, or sitting, or standing. But when 
We have solved his trouble, he passeth on his way as if he had never 
cried to Us** for a trouble that touched him! thus do the deeds of 
transgressors seem fair in their eyes! 
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+ Generations before you Well” destroyed when they did wrong: 
their messengers came to them with clear-signs, but they would not 
believe! thus do WelË* requite those who sin! 
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+ Then Well made you heirs in the land after them, to see how ye 
would behave! 
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Verily, those who dispute about the Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) of Allah#*, without any authority having 
come to them, there is nothing else in their breasts except pride [to accept 
you (Muhammad SAW) as a Messenger of Allah#* and to obey you]. They 
will never have it (i.e. Prophethood which Allah®** has bestowed upon you). 
So seek refuge in Allah (0 Muhammad SAW from the arrogants). Verily, it is 
He Whois the All-Hearer, the All-Seer. 
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The creation of the heavens and the earth is indeed greater than the 
creation of mankind, yet most of mankind know not. 
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ETS (40:58) 


And not equal are the blind and those who see, nor are (equal) those who 
believe (in the Oneness of Allah#* Islamic Monotheism), and do righteous 
good deeds, and those who do evil. Little do you remember! 
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p Al-Ghaafir (40:59) 
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Verily, the Hour (Day of Judgement) is surely coming, therein is no doubt, 
yet most men believe not. 
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When the Messengers came to them, from before them and behind them 
(saying): "Worship none but Allah£=" They said: "If our Lord had so willed, 
He would surely have sent down the angels. So indeed! We disbelieve in that 
with which you have been sent." 
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Finally Thou Standeth Warned 


% Al-Mujaadila (58:22) 


+ aïll 
LC È [ 


sl seule PE ds 


Si LU dll Lis col de do je 
s IC il s s ali 
PC 


Xa 


+ You (0 Muhammad SAW) will not find any people who believe in 
Allah## and the Last Day, making friendship with those who oppose 
Allah#* and His Messenger (Muhammad** SAW), even though they 
were their fathers, or their sons, or their brothers, or their kindred 
(people). For such He «!£*has written Faith in their hearts, and 
strengthened them with Ruh (proofs, light and true guidance) from 
Himself. And We«ll#f will admit them to Gardens (Paradise) under 
which rivers flow, to dwell therein (forever). Allah®* is pleased with 
them, and they with Him. They are the Party of Allah. Verily, it is 


the Party of Allah#* that will be the successful. 
+ AIN SIMS GANDI RIT FA, SIA SNA SARÉÉ G SIA 
AI RPAIDATPINN IC AUS FIG MAQN Ai, AG SIA 
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+ Thou wilt not find any people who believe in Allah? and the Last 
Day, loving those who resist Allah®* and His Messenger, even 
though they were their fathers or their sons, or their brothers, or their 
kindred. For such He«ll£* has written Faith in their hearts, and 
strengthened them with a spirit from Himself. And He4ll£* will admit 
them to Gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein (for 
ever). Allah#** will be well pleased with them, and they with Him. 
They are the Party of Allah. Truly it is the Party of Allah ££that will 
achieve Felicity. 
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Say (0 Muhammad SAW): "I have been forbidden to worship those whom 
you worship besides Allah#*, since there have come to me evidences from 
my Lord, and I! am commanded to submit (in Islam) to the Lord of the ‘Alamin 
(mankind, jinns and all that exists). 
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Know they not that whoever opposes and shows hostility to Allah# and His 
Messenger (SAW), certainly for him will be the Fire of Hell to abide therein. 
That is extreme disgrace. 
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Know they not that for those who oppose Allah** and His Messenger, is the 
Fire of Hell?- wherein they shall dwell. That is the supreme disgrace. 
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D a-Mujaadila (58:20) 


Those who oppose Allah£* and His Messenger (Muhammad SAW), they will 
be among the lowest (most humiliated). 
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Those who resist Allah #*and His Messenger will be among those most 
humiliated. 
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On the Day when Allah** will resurrect them all together (ï.e. the Day of 
Resurrection) and inform them of what they did. Allah#* has kept account 
of it, while they have forgotten it. And Allah** is Witness over all things. 
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On the Day that Allah#£ will raise them all up (again) and show them the 
Truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its (value), 
though they may have forgotten it, for Allah#* is Witness to all things. 
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+ So eat of the sustenance which Allah£* has provided for you, lawful 
and good; and be grateful for the favours of Allah?#, if it is He Whom 
ye serve. 
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+ Those who rest not their hope on their meeting with Us4Ul#*, but are 
pleased and satisfied with the life of the present, and those who heed 
not Our Signs,- 
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+ Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned. 
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And those who disbelieve will say: "Our Lord! Show us those among jinns 
and men who led us astray, we shall crush them under our feet, so that they 
become the lowest." 
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+ Those who believe, and work righteousness, - their Lord®* will guide 


them because of their faith: beneath them will flow rivers in gardens 
of bliss. 
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(This will be) their cry therein: "Glory to Thee, O Allah#*!" And "Peace" 
will be their greeting therein! and the close of their cry will be: "Praise 
be to Allah**, the Cherisher and Sustainer of the worlds!" 
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Al-Hujuraat (49:17) 
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800 SALON KA TAWEEL ARSE ME ,TABLEEGH KA ICON ISTEAMAAL HOTAA 
RAHAA, «je « 35MAGAR AFSAUOS! +OFF COURSE/TABLEEGH NAAM KI 
CHEEZ NAHI, 

SIRF L42SARPE TOPI BACHA...dalchaa ka handi ke sangaath-woh bhi 
marakazon me. 

Vested interests Zindabeda... 
…jiye..bagarakhanaa,marqadi sleep..markozi doze off, amberpet ka 
6numberfree boarding and lodging +ecomomical loWcost 
TOURISM.....groping,poaching,qaumLooting, PMLA CrowdFund croony 
muttifunda,Crony Sadaqaaaaat,oooooperseeeee zzzzZAKAT...not to be 
forgotten is the Snake Chillis BYTULGOLMAAL.followed by convertion of 
Loot /Golmaal ….into REAL personal estates..@ at least two places one here 
in the Eretz of the ignorant muscular followers where i am pampered,reverred 
and showered,and i have a small local house for my immediate PatelyPotla 
affairs, and (2) the Pyaraa Watan where my original lion share big house is. 


to which iam connected to umbilically/ Supra(renally) VenaCava with my 
nostalgics ever pervadingly lingering in my scheming astigmatic 
keratitik_demonic CPU 
Long live BytulGolMaal 


KA HR AH AH 


Muttifund morsel has enticed me like the Shytan and i forgot many things 
_fundamental 
DK AK 2e ke ke 2e He ke 
jaatasya maranam dhruvam 
Kullu nafsin ZaaaeqtulMout.. 
But alas my lousy mouth is craving depravedly for other Things...…forgetting 
the imminent Death 
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…Sarwejanaa Sukhinobhawantu.... 
Allaah tero naam....…. 
Sabko sanmati de Yaa mudallibu, 
Wa musarriful quloobi wal Absaar. 


Monasticism:Sanyaasy:TITT; 06°9 eo, 009, Ÿ€,Monks,Fekirs, Bab 


aas,Papas,Pedroes,Paadries,Fittus,filthies, L=!.:,L>5:348Sofis,.sufis,darw 
eshes,durvases,etc.… 


Al-Hadid (57:27) 
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ulseut, id di m4 dl 5À, ad du dd seddouadia Radui HèruÀ a 
dlscud HS ui 3eaÎlud (AR Ab)A Midi ARS 3 sUÎ SA dut di dù 
AE Wal ddr Edit, SÙ $ LA su anal 4 Ed ad duel di y sin 
4 2, 4 an daudluifl œil Sfsdui Su dll dl, dd y dl sul, A 
daliuil Help ss à. 


DOIAT SUN DIN POI CRT HAS SNS AIT ARS VIN GIJATAT 
FES RAS van IE 6 GI MARS fa MS GA SEPT ISA 
HAT PAS JaCt G AI GIT CAT, GT ŒT SIA FINS CET FACE, Si 
QD SIGN CAT pau Hal; FFE GIAT GNONRA EP NEA GIE AD WII 
FPAGI VOA DIT AUNIQUIA OT AT HAN DIU NGU At RNA Bt, 
ST GIUIG DIUN N°7 ATEN MARI SR SIA SIENS EI 


Then, We sent after them, Our Messengers, and We sent 'lesa (Jesus) - son of 
Maryam (Mary), and gave him the Injeel (Gospel). And We ordained in the hearts of 
those who followed him, compassion and mercy. But the Monasticism which they 
invented for themselves, We did not prescribe for them, but (they sought it) only to 
please Allah therewith, but that they did not observe it with the right observance. 
So We gave those among them who believed, their (due) reward, but many of them 
are Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah). 


Fe sé de get à ue-frei qe end gd au eg nt on SR sg Th de 
HU dé Su ht Ho a SÙ Sviter Jar ti SÛR 6 GT À ST SRI FR, 
sb ft À end mou x au À te TU, dd SÙ JET EU UT AI EH VÈ 
ST feu affa ét far on, afè aa EN A1 À Ha ele À HAN 
qedl fe à so Mate + x dé, sien & ga Mais AT AT AMI Sd: 34 ANT 
a, SÙ Sd à gag à Sa a À, ga een end (vu) der an rq A à 
SfdRAT Sant À à 


the-quran./57/27 
islam has nothing to do with Sufism..….. a mere Wollen Coatism... 

sn gag a Elle 9 jaxslja b ulaD & Save ep ES gerer 25 
SP -D DAY, DED E.--- 

Soofis are Pure Parasitic,Tufeliy Fissiparous,Heretics -Lazy-AntiWorkholics 
Leechy suckers. Rather psychologically deluded, Wierd, abnormal..Easy 
LifeMongers...Pesty Vermin,. Viruses Hini,Carona,etc are less Toxic, mildly 
Virulant than GoongaaJhoomnaa Syndrome... 

They are the Root Cause of Corruption In ideology...They have borrowed 
Mythologically Pathological, illconcepts misconceptions from the 
Mageans,ZwendAvestans,Greeks, Romans, Turks, Subcontinentals,and the 
Sundry and Sacrileged the 100%Pure Tauheed with 
Abominations,Concoctions,Fabrications,and mixed Gubaary Menginy with 
Pure Milky Kalakhan.….., 
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SACRILEGE, BLRSHPHEMY leads to HELL., 
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None has the right to Change The Divine Quraanic 


Istelahaat ie Technical Terms prescribed by AIMighty. 
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